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DESK1A
Installation Guide
Notice de Montage



Ensure that the desktop does not touch the wall.
Assurez-vous que le plateau du bureau ne touche pas le mur.

Before using this product, read carefully the instruction manual. Our company are not
responsable for any product damage or injuries due to any abnormal operations.
Lire attentivement le manuel avant la première utilisation. Notre société n’est pas
responsable des dommages ou de blessures dus à une utilisation anormale.

Ensure that the table is free of any obstacles during operation, and no obstacles higher than
500mm can be found under the table top.
Assurez-vous qu’il n’y a pas d’obstacle durant la manipulation, pas d’obstacle avec une
hauteur supérieure à 500 mm en dessous du plateau.

The working environment temperature is 0-40
gasorliquid,anddustyobjects.
L’environnement de travail doit présenter une température entre 0-40°C. Assurez-vous que
le bureau est loin de gaz ou liquides corrosifs ou d’objets poussiéreux.

℃,andtheproductisfarawayfromcorrosive

Make sure that children, pets, etc. are away from the product while operating the motorized
table. Please unplug the power supply when lightning occurs or long time without usage.
Maintenir les enfants et les animaux de compagnie à l’écart du bureau pendant l’utilisation.
Débrancher le câble d’alimentation durant un orage ou pendant une longue absence.

After initial use or power failure, manual reset is required before relevant operations.
Après la première utilisation ou après une coupure d’électricité, une ré-initiation est requise
avant utilisation.

Unauthorized disassembly of this product is strictly prohibited to prevent product malfunctions
and potential harm to human health caused by electronic products.
Le désassemblage des composants est strictement interdit afin d’éviter tout
dysfonctionnement et tout danger potentiel pour la santé.

Although the product has anti-collision functions, in order to avoid unnecessary harm, make sure
your hands and other parts of your body are in a safe position.
Bien que le bureau ait la fonction anticollision, afin d’éviter des dommages corporels évitables,
assurez-vous que vos mains et tout autre partie de votre corps soient sécurisés correctement.
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Parts List / Liste des Pièces

S/N
❶

Part Name QTY S/N Part Name QTY
1

16

8

20

16

4

1

1

Tabletop /

Bracket /

Supporting beam /

Column without motor /

Drive rod group /

Feet /

Handset /

Adapter fasteners /

Adapter /

Column with motor /

Connecting rod /

Power line /

TBHC M6*10 screws /

TBHC M6*16 screws /

ST5*16 wood screws /

TBHC M6*12 screws /

TFHC M6*16 screws /

M4 wrench key /

Wrench /

Cross screwdriver /

Wire buckle /

Plateau

Attache supérieure

Traverse

Colonne sans moteur

Tige de liaison

Embase

Panneau de contrôle

Support transformateur

Transformateur

Colonne avec moteur

Tube de traverse

Câble d’alimentation

Vis TBHC M6*10

Vis TBHC M6*16

Vis à bois ST5*16

Vis TBHC M6*12

Vis TFHC M6*16

Clé hexagonale 4mm

Clé de réglage

Tournevis

Attache câble

1

2

2

1

1

2

1

1

1

1

2

A

B

C

D

E
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G

H

J

1
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❸
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❽

❾

❿
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⓬
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2 pces

2 pces

Plateau
1pce

16 pces

10 pces

1pce

1pce

4 pces

2 pces

1pce

1pce

2 pces

1pce

1pce

1pce

8 pces

1pce

1pce

1pce

20 pces

D

6

1

J

11

2

E

7

12

3

A

F

8

B

G

4

9

H

5

C

10

Embase

Attache câble

Tube de traverse

Vis TBHC M6*12 Vis TFHC M6*16

Attache supérieure

Câble d’alimentation

Traverse

Vis TBHC M6*10
16 pces

Clé hexagonale 4mm Clé de réglage

Transformateur

Vis TBHC M6*16

Colonne sans Moteur

Tournevis

Tige de liaison

Vis à bois ST5*16

Colonne avec moteurPanneau decommandes Support transformateur
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Embase

Traverse

Tige de liaison

Débord vers l’interieur

Colonne avec moteur

Clé hexagonale 4mm
Ajustez l’orientation de l’axe avec la clé

Clé hexagonale 4mm

Colonne sans moteur



VIS METRIQUES

OU

VIS A BOIS
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Attache supérieure

Tournevis

Panneau decontrôle

Clé hexagonale 4mm

Support transformateur

Tournevis

Transformateur
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CREME ARECURER
CREAM TO CLEAN
PUTZMITTEL
SCHUURPOEDER

CREMA LUCIDANTE
CREMA LIMPIADORA
CREME DESENGORDURANTE

DILUANT
PRODUCT DILUTED
VERDUNNUNG
VERDUNNINGSMIDDEL

DILUENTE

DISOLVENTE

DILUENTE

CIRE
WAX
WACHS
WAS
CERA

SAVON
SOAP
SEIFE
ZEEP
SAPONE
JABON
SABAO

SOFT RAG
LAPPEN
ZACHTE DOEK

 
PANNO SUAVE
PANO MACIO

CHIFFON DOUX

PANNO MORBIDO

ALCOOL A BRULER

METHYLATED SPIRITS

BRENNSPIRITUS

BRANDSPIRITUS
ETANALO
ALCOHOL DE QUEMAR

ALCOOL ETILICO

VIS TF 3.5x15

1520

0 5 10 25 30 35 40 45 50 55 60 65 70

VIS TR 3.5x15

AIDE
HELP
HILFE
HULP
AYUDA

AJUDA
AIUTO

 
INSTRUCTIONS FOR ASSEMBLY

MONTAGEANLEITUNG
GEBRUIKSAANWIJZING

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
INSTRUCOES DE MONTAGEM

NOTICE DE MONTAGE
GARANTIE(vices caches)

_ Réference produit à nous communiquer impérativement en cas de litige :
Voir étiquette apposée au dos du produit

GARANTEE (defekt)
_ In the event of complaint, it is essential to mention the product reference :

See label affixed to the back of the product.
GARANTIE (fabrikationfelher)

_ Im streitfall sit uns die produktreferenz mitzuteilen :
Siehe etikett auf produktruckseite.

WAARBORG(de verborgen gebreken)

_ Vermeld in geval van klachten altijd het productnummer :
Zie label op de achterzijde van het product

GARANZIA (vizi occulti)

_ Specificare obbligatoriamente il riferimento prodotto in caso di contestazioni :
Si veda l'etichetta applicata dietro il prdotto

GARANTIA (defectos ocultos)

_ Referencia de producto citese obligatoriamente en caso de reclamacion :
Ver etiqueta en la parte posterior del producto.

GARANTIA (vicios ocultos)
_ Em caso de reclamacao indiqu-nos imperativamente a referência do produto :

Ver etiqueta fixada na parte posterior do produto

Rep.
1
2

Piéce
 

NOMENCLATURE

Qté
1
1 A

Piéce
Vis 4x17

QUINCAILLERIE

Bureau Electrique

TIROIR ORA

Rep. Qté

8
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(Stückliste)
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(Hardware)
(Beschläge)
(Ijzerwaren)
(Ferramenta)
(Herrajes)
(Quinquilharia)

CONCEPTION ET REALISATION BUREAU D'ETUDES BURONOMIC

N° DV40955



00
x1

Mn

CREME ARECURER
CREAM TO CLEAN
PUTZMITTEL
SCHUURPOEDER

CREMA LUCIDANTE
CREMA LIMPIADORA
CREME DESENGORDURANTE

DILUANT
PRODUCT DILUTED
VERDUNNUNG
VERDUNNINGSMIDDEL

D IL U ENTE

D ISOL V ENTE

D IL U ENTE

CIRE
WAX
WACHS
WAS
CERA

CHIFFON DOUX
SOFT RAG
LAPPEN
ZACHTE DOEK
PANNO MORBIDO
PANNO SUAVE
PANO MACIO

SAVON
SOAP
SEIFE
ZEEP
SAPONE
JABON
SABAO

ALCOOL A BRULER
METHYLATED SPIRITS

BRENNSPIRITUS
BRANDSPIRITUS
ET ANALO
ALCOHOL DE QUEMAR
ALCOOL ETILICO

HELP
HILFE
HULP
AYUDA
AJUDA
AIUTO

VIS TF 3.5x15

1520

0

PLIAGE MANUEL, ATTENTION AU SENS

MANUAL FOLDING, ATTENTION IN THE 

MEANING

5 10

CONCEPTION ET REALISATION BUREAU D'ETUDES BURONOMIC
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EXEMPLE DE MONTAGE

SUR UN BUREAU ASTRO L120xP80

MOUNTING EXAMPLE

ON AN ASTRO DESK L120xP80

EXEMPLE DE MONTAGE

SUR UN BUREAU ASTRO L160xP80

MOUNTING EXAMPLE

ON AN ASTRO DESK L160xP80

EXEMPLE DE MONTAGE

SUR UN BUREAU ASTRO L140xP80

MOUNTING EXAMPLE

ON AN ASTRO DESK L140xP80

EXEMPLE DE MONTAGE

SUR UN BUREAU ASTRO L180xP80

MOUNTING EXAMPLE

ON AN ASTRO DESK L180xP80

IMPORTANT:

- POUR LES BUREAUX EQUIPES D' UNE DECOUPE POUR TAC, IL EST IMPOSSIBLE DE CONNECTER 2 GOULOTTES, LES TROUS DE FIXATION 

DE LA JONCTION SE RETROUVENT DANS LA DECOUPE DU TAC.

- POUR UN BUREAU AVEC TAC, ON PEUT MONTER UNE GOULOTTE OU CONNECTER 3 GOULOTTES.

- IMPORTANT:

- FOR DESKS EQUIPPED WITH A CUTOUT FOR A TAC, IT IS NOT POSSIBLE TO CONNECT 2 TRUNKS, THE MOUNTING HOLES

OF THE JOINT ARE LOCATED IN THE CUTOUT OF THE TAC.

- FOR A DESK WITH A TAC, YOU CAN INSTALL ONE TRUNK OR CONNECT 3 TRUNKS.

VIS TR 3.5x15

AIDE

 
INSTRUCTIONS FOR ASSEMBLY

MONTAGEANLEITUNG
GEBRUIKSAANWIJZING

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
INSTRUCOES DE MONTAGEM

NOTICE DE MONTAGE

Rep. Piéce Qté

1A GOULOTTE PLIABLE

Rep.

Vis à bois Cruci 
4x20

Qté

4

GARANTIE(vices caches)

_ Réference produit à nous communiquer impérativement en cas de litige :
Voir étiquette apposée au dos du produit

GARANTEE (defekt)
_ In the event of complaint, it is essential to mention the product reference :

See label affixed to the back of the product.
GARANTIE (fabrikationfelher)

_ Im streitfall sit uns die produktreferenz mitzuteilen :
Siehe etikett auf produktruckseite.

WAARBORG(de verborgen gebreken)

_ Vermeld in geval van klachten altijd het productnummer :
Zie label op de achterzijde van het product

GARANZIA (vizi occulti)

_ Specificare obbligatoriamente il riferimento prodotto in caso di contestazioni :
Si veda l'etichetta applicata dietro il prdotto

GARANTIA (defectos ocultos)

_ Referencia de producto citese obligatoriamente en caso de reclamacion :
Ver etiqueta en la parte posterior del producto.

GARANTIA (vicios ocultos)

_ Em caso de reclamacao indiqu-nos imperativamente a referência do produto :
Ver etiqueta fixada na parte posterior do produto

DÉTAIL H
ECHELLE 1 : 15

H

B

Piéce
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(Beschläge)
(Ijzerwaren)
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(Herrajes)
(Quinquilharia)

N° DV40978

N OMEN CL A TURE QUINCAILLERIE
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1
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2

4

DÉTAIL D
ECHELLE 1 : 8

COUPE C-C
ECHELLE 1 : 20

DÉTAIL G
ECHELLE 1 : 10

DÉTAIL F
ECHELLE 1 : 6

DÉTAIL E
ECHELLE 1 : 12

D

G

C

C

E

F



10
x1

Mn

CREME ARECURER
CREAM TO CLEAN
PUTZMITTEL
SCHUURPOEDER

CREMA LUCIDANTE
CREMA LIMPIADORA
CREME DESENGORDURANTE

DILUANT
PRODUCT DILUTED
VERDUNNUNG
VERDUNNINGSMIDDEL

D IL U ENTE

D ISOL V ENTE

D IL U ENTE

CIRE
WAX
WACHS
WAS
CERA

CHIFFON DOUX
SOFT RAG
LAPPEN
ZACHTE DOEK
PANNO MORBIDO
PANNO SUAVE
PANO MACIO

SAVON
SOAP
SEIFE
ZEEP
SAPONE
JABON
SABAO

ALCOOL A BRULER
METHYLATED SPIRITS

BRENNSPIRITUS
BRANDSPIRITUS
ET ANALO
ALCOHOL DE QUEMAR
ALCOOL ETILICO

HELP
HILFE
HULP
AYUDA
AJUDA
AIUTO

VIS TF 3.5x15

1520

0 5 10

CONCEPTION ET REALISATION BUREAU D'ETUDES BURONOMIC
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VIS TR 3.5x15

AIDE

 
INSTRUCTIONS FOR ASSEMBLY

MONTAGEANLEITUNG
GEBRUIKSAANWIJZING

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
INSTRUCOES DE MONTAGEM

NOTICE DE MONTAGE

Rep.

COLORIS PROPOSES : NOIR / BLANC / GRIS
AVAILABLE COLORS: BLACK / WHITE / GREY

VIS A BOIS 4x12

Qté

2

GARANTIE(vices caches)

_ Réference produit à nous communiquer impérativement en cas de litige :
Voir étiquette apposée au dos du produit

GARANTEE (defekt)
_ In the event of complaint, it is essential to mention the product reference :

See label affixed to the back of the product.
GARANTIE (fabrikationfelher)

_ Im streitfall sit uns die produktreferenz mitzuteilen :
Siehe etikett auf produktruckseite.

WAARBORG(de verborgen gebreken)

_ Vermeld in geval van klachten altijd het productnummer :
Zie label op de achterzijde van het product

GARANZIA (vizi occulti)

_ Specificare obbligatoriamente il riferimento prodotto in caso di contestazioni :
Si veda l'etichetta applicata dietro il prdotto

GARANTIA (defectos ocultos)

_ Referencia de producto citese obligatoriamente en caso de reclamacion :
Ver etiqueta en la parte posterior del producto.

GARANTIA (vicios ocultos)

_ Em caso de reclamacao indiqu-nos imperativamente a referência do produto :
Ver etiqueta fixada na parte posterior do produto

Rep.

1

Piéce Qté

1 A

Visserie
CHEMINEMENT DE
CABLE BUREAU RH 

SOLO
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N° DV40983
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 1317 
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 env 90° 

C

A

B

 env 90° 

DÉTAIL A
ECHELLE 1 : 6

DÉTAIL B
ECHELLE 1 : 12

DÉTAIL C
ECHELLE 2 : 15

A

1

 env 60 

PARTIE AIMANTEE SUR LE PIETEMENT
MAGNETIC PART ON THE BASE

CLIPSAGE DU CHEMINEMENT DE CABLE AU
MAILLON FIXE SUR LE PLATEAU
CABLE TRAY CLIPPING TO THE FIXED LINK ON THE
PLATFORM


	DESK1A Installation Guide Notice de Montage
	Précautions / Avertissements
	V1.01-A

	Parts List / Liste des Pièces
	S/N ❶
	Part Name

	QTY S/N
	Part Name
	1 2 2 1 1 2 1 1
	1 1 2
	A B C D E F
	G H J
	QTY 1 16 8 20 16 4 1 1
	1 10


	V1.01-A

	Plateau 1pce
	Attache supérieure
	2 pces
	Traverse
	2 pces
	Colonne sans Moteur
	1pce
	Tige de liaison
	1pce
	Tube de traverse
	2 pces
	Câble d’alimentation
	1pce
	Vis TBHC M6*10 16 pces
	Vis TBHC M6*16
	8 pces
	Vis à bois ST5*16
	20 pces
	Vis TBHC M6*12
	16 pces
	Vis TFHC M6*16
	4 pces
	Clé hexagonale 4mm
	1pce
	Clé de réglage
	1pce
	Tournevis
	1pce
	Attache câble
	10 pces
	Embase
	2 pces
	1pce
	1pce
	Transformateur
	1pce
	Colonne avec moteur
	1pce

	V1.01-A
	Installation Guidance / Guide de Montage
	V1.01-A

	VIS METRIQUES
	OU
	VIS A BOIS
	V1.01-A
	NOTICE DE MONTAGE
	INSTRUCTIONS FOR ASSEMBLY MONTAGEANLEITUNG GEBRUIKSAANWIJZING ISTRUZIONI DI MONTAGGIO INSTRUCCIONES DE MONTAJE INSTRUCOES DE MONTAGEM


	N° DV40955
	GARANZIA
	GARANTIA
	GARANTIA
	x1
	Mn
	AIDE HELP HILFE HULP AYUDA
	AJUDA AIUTO


	NOMENCLATURE
	QUINCAILLERIE
	Rep. 1 2
	Piéce
	Bureau Electrique TIROIR ORA

	Qté 1 1
	Rep.
	Piéce Vis 4x17
	Qté 8
	NOTICE DE MONTAGE

	N° DV40978
	DÉTAIL H ECHELLE 1 : 15
	x1
	Mn


	AIDE
	HELP HILFE HULP AYUDA AJUDA AIUTO
	N OMEN CL A TURE
	Rep.
	Piéce
	GOULOTTE PLIABLE
	Qté 1



	QUINCAILLERIE
	Rep.
	Piéce
	Vis à bois Cruci
	4x20
	Qté


	DÉTAIL D ECHELLE 1 : 8
	COUPE C-C ECHELLE 1 : 20

	1200,00
	600,00
	DÉTAIL G ECHELLE 1 : 10
	DÉTAIL F ECHELLE 1 : 6
	DÉTAIL E ECHELLE 1 : 12
	NOTICE DE MONTAGE
	N° DV40983
	x1
	Mn



	AIDE
	HELP HILFE HULP AYUDA AJUDA AIUTO
	1317
	COLORIS PROPOSES : NOIR / BLANC / GRIS AVAILABLE COLORS: BLACK / WHITE / GREY
	N OMEN CL A TURE
	Rep. 1
	Piéce
	CHEMINEMENT DE CABLE BUREAU RH
	SOLO

	Qté 1

	QUINCAILLERIE
	Rep.
	Visserie
	Qté
	VIS A BOIS 4x12




	env 60
	DÉTAIL A ECHELLE 1 : 6
	DÉTAIL B ECHELLE 1 : 12
	DÉTAIL C ECHELLE 2 : 15
	CLIPSAGE DU CHEMINEMENT DE CABLE AU MAILLON FIXE SUR LE PLATEAU CABLE TRAY CLIPPING TO THE FIXED LINK ON THE PLATFORM
	PARTIE AIMANTEE SUR LE PIETEMENT MAGNETIC PART ON THE BASE



